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Defeating the interlock in ON position

H A Z A R D O U S  V O LTA G E
.  Disconnec t  a l l  power  before
  ser v ic ing.

.   Be sure  enclosure  is  c losed 
securely  before  operat ing 
device.

.   Test ing of  l ive  equipment 
should only  be per formed by 
qual i f ied ser v ice  personnel  in 
accordance with local  regula-
t ions.

Failure to follow these instructions
will result in death or serious injury.    

Dual dimensions       in/mm 

H A Z A R D O U S  V O LTA G E

 .  This  equipment  must  be insta l led and
    ser v iced only  by qual i f ied e lec tr ica l
    personnel .
 .   Turn of f  a l l  power  supply ing this 

equipment  before  work ing on or 
ins ide equipment.

 .   Always  use a  proper ly  rated voltage 
sensing device  to  conf i rm power  is 
of f.

 .   Replace a l l  devices,  doors,  and covers 
before  turning on power  to  this 
equipment.

Failure to follow these instructions will result in 
death or serious injury.    

Direct operation

Direct operation

Front operation

Padlocking the handle - Direct operation

Mounting orientation

DANGER

DANGER

Namestitev ključavnice v ON poziciji
N E V A R N O S T  E L E K T R I Č N E G A  U D A R A
.  Pred posegom izk lopite  napajan je.

.   Prepr ičajte  se,  da  je  omar ica 
zapr ta  preden upravl jate  z  napra-
vo.

.   Test i ranje  delov pod napetost jo 
lahko iz vaja  le  za  to  usposobl je -
na strokovna oseba  v  sk ladu z 
lok alnim i  predpis i .

Neupoštevanje teh navodil lahko povzroči 
hude poškodbe ali smrt.   

Dimenzije       in/mm 

N E V A R N O S T  E L E K T R I Č N E G A  U D A R A

 .   To opremo lahko namešča in 
vzdr žuje  le  strokovno usposobl jena 
oseba

 .   Pred postopkom  montaže in 
vzdr ževanjem naprave je  potrebno 
izk lopit i  e lektr ično napajanje  in  ga  
vk l juči t i  še le  po zak l jučenem pos-
topku.

 .   Z  ustrezno napravo prever i te 
odsotnost   napajanja .

 .   Naprave,  dele  naprav in  zašč i tne 
pok rove menjajte  in  nameščajte  le  v 
brez   napetostnem stanju.

Neupoštevanje teh navodil lahko povzr oči 
hude poškodbe ali smrt.    

Direktno upravljanje

Direktno upravljanje

Upravljanje spredaj

Zaklep ročice - Direktno upravljanje

Pozicija vgradnje

NEVARNOST

NEVARNOST

Premoštenje mehanizma za zatvaranje u ON poziciji O PA S A N  N A P O N
.  I sk l juč i t i  napajanje  pr i je  ser vis i ran-
ja .

.   Uvjer i t i  se  da je  kućiše  pravi lno 
zat voreno pr i je  uk l jučenja 
uređaja .

.   Test i ranje  uređaja  pod naponom 
trebalo bi  provodit i  samo k val i f i -
kovano osobl je  u  sk ladu sa  lok al -
nim reg u lat ivama.

Ne pridržavanje ovih uputa može 
rezultirati smrtnim ishodom ili 
ozbiljnim povredama.   

O PA S A N  N A P O N

 .   O vu opremu smije  monti rat i  i  ser v is i rat i 
samo k val i f ikovano elektr ičarsko osobl je

 .   I sk l juč i te  svako napajanje  ove opreme 
pr i je  rada na unutrašnjem/vanjskom di je lu 
opreme.

 .   Uvi jek  kor ist i te  adek vatno dek lar isan 
uređaj  za  ispit ivanje  napona za  provjeru 
isk l jučenost i  napajanja .

 .   Namjest i te  sve uređaje,  vrata  i  pok lopce 
pr i je  ponovnog uk l jučenja  napajanja .

Ne pridržavanje ovih uputa može rezul tirati smrtnim 
ishodom ili ozbiljnim povredama.    

Direktna ručica

Direktna ručica

Produžena ručica

Položaj za zaključavanje - Direktna ručica

Orijentacija prilikom montaže

OPASNOST

OPASNOST

Переведите блокировку в положение ON
О П А С Н О Е  Н А П Р Я Ж Е Н И Е
.  О тк лючите цепи питания данного 
оборудования перед началом 
работы с  ус тройс твом.

.    Убедитесь,  что дверцы щитк а 
закрыты.

.   Комму тационные операции с 
данным типом оборудования, 
ос ущес тв ляетс я только 
к лассифицированным и 
обученн ы м персоналом в 
соответс твии с  дейс твующими 
нормативными док ументами. 

Несоблюдение этих инструкций может 
привес ти к серьезным травмам или 
даже летальному исходу.   

Размеры в       in/mm 

О П А С Н О Е  Н А П Р Я Ж Е Н И Е

 .   Монтаж и обс лу живание данного 
оборудования,  ос ущес тв ляетс я только 
к лассифицированным и обученным 
персоналом

 .   О тк лючите цепи питания данного 
оборудования перед началом работы с 
ус тройс твом.

 .  Всегда используйте исправный индик атор 
д ля подтверж дения отс у тс твия напряжения 
питания.
 .   Перед подачей напряжения питания на 

данное оборудование ус тановите все 
необходимые аксесс уары.

Несоблюдение этих инструкций может пр ивес ти к 
серьезным травмам или даже летальному исходу.    

Прямое управление

Прямое управление

Фронтальное управление

Положение блокировки рукоятки замком - Прямое управление

Монтажное положение

Предписание

Предписание
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Door drilling

Padlocking position

4 for IP 65
Used for IP65

Front operation

Used for IP65

4 for IP 65

Door drilling

Padlocking the handle - Front operation

IF NECESSARY 

Front operation.

or

Priprava izvrtin v vratih

Zaklep ročice

4 za IP 65
Za IP65

Upravljanje spredaj

Za IP65

4 za IP 65

Priprava izvrtin v vratih

Zaklep ročice - upravljanje spredaj

V primeru potrebe 

Upravljanje spredaj.

ali

Bušenje vrata

Položaj za zaključavanje

Produžena ručica

Bušenje vrata

Položaj za zaključavanje - Produžena ručica

PO POTREBI 

Produžena ručica.

ili

Монтажное отверстие

Положение блокировки 
рукоятки замком

4 для IP65
Используется для 
IP65

Фронтальное управление

Используется для 
IP65

4 для IP65

Монтажное отверстие

Положение блокировки рукоятки замком - Фронтальное управление

При необходимости 

Фронтальное 
управление.

Винт Pz1

Винт Pz2

Винт Pz2

или


